
venä lä i se t naiskir joi t ta ja t tuova t 
sos iaa l i sen n ä k ö k u l m a n r inna l le 
m y ö s henk i lökohta i sen vas tuuky­
s y m y k s e n . Ni in m y ö s Uli tskaja . 
K y s y m y s s y n n y t t ä m i s e s t ä j a 
a b o r t i s t a on k y s y m y s j o k a i s e n 
n a i s e n h e n k i l ö k o h t a i s e s t a v a s ­
tuus ta j a syy l l i syydes tä . Yh te i s ­
kunta ei voi k o m e n t a a nais ia teke­
mään abor t t ia e ikä k r imina l i so ida 
sitä, mu t t a m i k ä ä n ei m y ö s k ä ä n 
p ä ä s t ä y k s i t t ä i s t ä n a i s t a o m a n 
va l in tansa vas tuus ta , j o k a ei va in 
ole " s o s i a a l i n e n " vaan eks is ten t i ­
aa l inen . M i n u s t a tun tuu , et tä ve ­
nä lä is ten na i s ten k i r ja l l i suudessa 
a b o r t t i k y s y m y k s e s t ä tu lee k y s y ­
m y s " r ikokses ta j a r anga i s tukses ­
ta" : v o i k o i h m i n e n , n a i n e n i tse 
pää t t ää k u k a saa e lää , k u k a kuo l ­
l a . . . ? T ä m ä sel i t tä is i m y ö s sen , 
miks i K u k o t s k i n mie l e s t ä Je l ena 
ei vo i s ikaan pää t t ää abor t in lailli­
suudes ta , k o s k a hänel tä tuo " e l i n " 
oli pois te t tu . Val inta voi ol la hä­
nelle vain abstrakti , ei henki lökoh­
ta inen . 

Arja: Jossa in mie l e s sä tun tuu , 
e t tä r o m a a n i pää t tyy katas t rof i in , 
et tä h e n k i l ö i d e n pos i t i iv i se t vo i ­
m a v a r a t h u k k u v a t s e l v i y t y m i ­
seen. Kukaan henk i löhahmois ta ei 
ikään kuin k y k e n e h y ö d y n t ä m ä ä n 
" lah jaansa" , j o n k a on saanut ; lää­
käri Kuko t sk i j a h ä n e n v a i m o n s a 
" s i s ä i s t ä n ä k e m i s e n " k y k y ä ä n , 
d i ss ident t i G o l d b e r g e h t y m ä t ö n ­
tä in te l lek tuaa l i s ta j a pa t r ioo t t i s ­
ta p a l o a a n e ivä tkä Tanja j a Sergei 
ta i tee l l i s ta l u o v u u t t a a n . Ihmise t 
e ivät ikään ku in kes tä s a a m a n s a 
lahjan pa ine i ta . O n k o kyse sii tä, 
e t t ä i h m i s t e n ( m y s t i s e t ) k y v y t 
typ is tyvä t , ha ih tuva t pois j a kor­
v a u t u v a t s e l v i y t y m i s e e n j a v a s ­
tarintaan tarvit tavalla negati ivisel­
la voimalla , kuten alkoholi miehi l ­
lä j a m u i s t i n m e n e t y s n a i s i l l a ? 
Kri t isoiko Ulitskaja liian yks ipuo­
lista i h m i s k u v a a ? S a n o o k o hän , 
et tä i h m i s y y s k o o s t u u sekä käy­
t ä n n ö n et tä m y s t i i k a n v u o r o p u ­
helus ta? Että ihminen ei ole Luon­
non he r ra? 

Ir ina: Ka ik i l l a henk i lö i l l ä on 
j ok in lahja, e r i ty inen "y l i l uonno l ­

l i nen" k y k y : I s ä -Kuko t sk i l l a on 
h ä n e n " s i sä inen ka t s eensa" , j o t a 
hän soveltaa pragmaatt isest i , vaik­
ka p u h e on use in ka t seen " m y s t i ­
ses tä k ä y t t ä y t y m i s e s t ä " (ka t se on 
askeet t i j a m i s o g y y n i , paitsi J e l e ­
n a n suh t een ) , Je lena l la on k y k y 
n ä h d ä es ine iden idea, n i iden " ju­
ma la inen s i sä l tö" , j a hän m u i s t a a 
minkäla is ta oli elää Äidin kohdus ­
sa, Tanjan ha rv ina inen k y k y oli 
tulla ark is immil laankin "suosi tuk­
s i " j a m u i d e n " m a t k i m a k s i " . Mut ­
ta mi tä he tekevä t lahja l laan? Ku­
kotsk in lahja häviää , vai unoh taa ­
ko ker to ja sen m a t k a n va r re l l a? 
I sä-Kukotsk in lahja on olla "p rag ­
m a a t i k k o " , kun Je l enaa h o u k u t ­
taa mys t i i kka . Hän "ei ole täs tä 
m a a i l m a s t a " j a l o p u l t a v a j o a a 
u n o h d u k s e e n j a t u o n p u o l e i s e e n . 
Eri la iset " l ah ja t " j ä ä v ä t to teu tu­
mat ta . Ihmiset sovel tava t lahjaan­
sa liian yks ipuo l i ses t i , e ivät e h k ä 
o le kykenev iä k a n t a m a a n vas tuu­
ta lahjas taan. 

Arja: J o k a t apaukse s sa t ä m ä 
rea l i s t i sen j ä r k e i l y n j a mys t i s en 

Tatjana Tolstaja: Kys . M o s k v a : 
P o d k o v a , I n o s t r a n k a , 2 0 0 0 . 
3 8 0 s. 

Tatjana Tolstaja (s . 1951) oli yksi 
1 9 8 0 - l u v u n p u h u t u i m p i a u u s i a 
venä lä i s i ä kirjail i joita. H ä n e n ro ­
m a n t t i s e t k u v a u k s e n s a ru jo i s t a 
ihmis i s tä e ro t tu iva t neuvos tok i r ­
j a l l i s u u d e n m a s s a s t a j a m o n i e n 
mie les t ä Tolstaja oli paras ta , mi tä 
venä l ä i s e s sä k i r j a l l i suudessa oli 
t apah tunu t vuos i in . K e r t o m u s k o -
k o e l m a "Nazolotom kryltse side-
//... " ( 1 9 8 7 ) on i lmes tyny t usei l ­
la kielillä, m y ö s suomeks i n imel lä 
Tulta ja pölyä ( W S O Y , 1989) . 

N i i n p ä p e t t y m y s oli suur i , kun 
Tolstajal ta ei enää v u o d e n 1991 

u skon y h t e e n k i e t o u t u m i n e n on 
keske inen o n g e l m a Uli tskajan ro­
m a a n i s s a sekä eet t isest i että ro ­
maan in raken teen kanna l ta . Eten­
kin mys t i sen v o i m a tun tuu väl i l lä 
nä ive t tyvän his tor ia l l i sen ta r inan 
e d e t e s s ä . R o m a a n i n l o p u s s a se 
k u i t e n k i n t aa s m u i s t u t t a a i t ses ­
t ään , kun s u k u p o l v i e n k o h t a l o t 
k ie r tyvä t to i s i insa e l ä m ä n " iku i ­
seksi m o o t t o r i k s i " , j o k a ruokki i 
i tseään omal l a , e l ä m ä n j a kuo le ­
m a n kier tokulul la . Kaikel la on ai­
kansa , m u t t a m e n n e i s y y s on a ina 
m u k a n a tu levassa , romaan i mu i s ­
tut taa . A lku j a loppu sekoi t tuva t 
y h t e i s i i n v e s i i n : t y t t ä r e n t y t ä r 
Z e n j a k y l v e t t ä ä i soä i t i - J e l enan , 
j o k a tuntee vedessä j o keveän, elä­
mäs tä häv iävän ruumi i t tomuuten-
sa; Zen ja itse k y l p e e s y n n y t y k ­
sen h iessä j a kyyne le i s sä . E l ämän 
" iku inen moo t to r i " pyörii ruumi in 
v e s i e n j a Ä i t i en v o i m a k e n t t i e n 
varassa . 

Arja Rosenholm 
ja Irina Savkina 

j ä l k e e n tul lut uus ia kaunoki r ja l l i ­
sia töi tä . 1990- luvun ta i t teesta al­
k a e n Tolstaja on o s a n v u o d e s t a 
opet tanut kirjall isuutta Y h d y s v a l ­
lo i ssa . Venä jä l lä t ä m ä kir jai l i ja 
Alekse i Tols to in po jan ty tä r asuu 
M o s k o v a s s a , va ikka onkin lähtöi­
sin Pie tar is ta . K o k o n a a n Tolstaja 
ei ku i t enkaan mis sään va iheessa 
va iennut : pi tkin 90- lukua hän kir­
jo i t t i m m . The New York Timesiin 
kir ja-arvoste luja j a pu rev i a a rv i ­
oita ko t imaansa tapahtumis ta . Vii­
m e v u o n n a näi tä j a m u i t a Tols ta-
j a n e s se i t ä j u l k a i s t i i n venä jäks i 
k o k o e l m a n a n imel tä Den. 

Tolstajan vanhan maineen huo­
m i o o n o t taen ei o l lu tkaan y l lä tys , 
e t tä k u n s y k s y l l ä 2 0 0 0 h ä n e l t ä 

Allegor inen ja moni tasoinen 
ant iutopia tu levaisuuden 
Moskovasta 



vihdoin i lmestyi romaan i Kys, se 
n o u s i Venä jä l l ä m y y n t i l i s t o j e n 
kärkeen. Tosin j o jonkin aikaa liik­
k u n e e t h u h u t t u l o s s a o l e v a s t a 
työs tä o l ivat ajan m y ö t ä kehi t ty­
n e e t m a r k k i n o i n t i s t r a t e g i a k s i . 
Ka ikk i i tseään kunn io i t t ava t leh­
det j u lka i s iva t Kys i s tä a rv io i ta j a 
se oli ehdo l l a v u o d e n pa rhaa l l e 
r o m a a n i l l e m y ö n n e t t ä v ä n Smir ­
noff B o o k e r - p a l k i n n o n voit tajak­
si. 

K y s on a l l egor inen k e r t o m u s , 
jo l l a Tolstaja k o m m e n t o i niin Ve­
näjän lähihistoriaa kuin tämän päi­
vän onge lmia j a moraa l ikysymyk­
siä. Se eroaa hänen a iemmasta tuo­
t annos taan sekä m u o d o l t a a n et tä 
a ihe i l t aan . S i inä m i s s ä Tols ta ja 
ke r tomuks i ssaan kuvasi yksi t tä is­
ten ihmisten e lämänkohta lo l ta , on 
Kys fantas t inen an t iu top ia , j o k a 
t a r k a s t e l e e k e r r a l l a k o k o n a i s t a 
yh te i skun taa . Mie l ip i tee t Tols ta-
j a n uuden a lueva l t auksen o n n i s ­
t u n e i s u u d e s t a o v a t h a j o n n e e t , 
m u t t a h u o l i m a t t a e p ä t a s a i s u u k ­
sis ta K y s on e h d o t t o m a s t i yks i 
v i ime aikojen mielenki in tois impia 
teoksia Venäjällä. Yhte iskunnal l i ­
sen t ema t i i kkansa ans ios ta se he ­
rättää ajatuksia m y ö s muuten kuin 
va in k i r j a l l i s u u d e n t u t k i m u k s e n 
n ä k ö k u l m a s t a ka t so t tuna . 

K y s ke r too ajasta 2 0 0 vuo t ta 
yd in rä j ähdyksen j ä l k e e n . Tapah­
tumat sijoittuvat Moskovaan , j o k a 
on j o u seampaan o t teeseen n imet ­
ty uude l leen ha l l i t sevan d ik taa t ­
torin, tällä ker taa F jodor Kuzmi t -
sin m u k a a n . Romaan i taas on saa­
nut n i m e n s ä si inä es i in tyvä l tä sa­
laperä ise l tä pe toe l ä ime l t ä "kys i l -
t ä " , j o k a v a e l t a a e r i s t ä y t y n y t t ä 
k a u p u n k i a y m p ä r ö i v i s s ä me t s i s ­
sä j a s iel tä käs in t u n k e u t u u pää­
henk i lö Bened ik t in a ja tuksi in . 

F j o d o r - K u z m i t s s k on v e n ä -
lä i skansa l l inen j a a rkaa inen maa -
la ismaai lma, j o n k a asuja imis to on 
moukkama i s t a j a e lämä barbaar is­
ta. Rä jähdyksen seurauksena sekä 
k a u p u n g i n y k s i n k e r t a i s e t a s u k ­
kaat että venäjän kieli kärs ivät eri­
laisista mutaatioista. Tärke immäk­
si t e emaks i Tolstajal la nouseek in 

eräänlainen uus lukuta ido t tomuus : 
F j o d o r - K u z m i t s s k i n a s u k k a a t , 
B e n e d i k t e t u n e n ä s s ä , e ivä t y m ­
m ä r r ä v e r t a u s k u v a l l i s t a k i e l e n ­
käy t töä e ivä tkä t unne kaunok i r ­
jall isuutta. Puskin, venälä isen kir­
j a l l i suuden ikoni , saa Kysissä pui­
sen m u i s t o m e r k i n , j o l l a on kuusi 
so rmea , j a j o h o n asukkaa t kiinnit­
t ävä t p y y k k i n a r u n s a . " M i l l a i s i a 
o l e m m e m e , se l la inen olet m y ö s 
s i n ä , P u s k i n , " t o t e a a B e n e d i k t 
ve is tämäl leen patsaal le , j o n k a esi­
kuvan hän arvelee olleen joku ylen­
syönti in kuol lut paikal l inen. Fraa­
si "Pusk in on k a i k k e m m e " on Fjo-
d o r - K u z m i t s s k i s s a m u u t t u n u t 
m u o t o o n "h i i r e t ova t k a i k k e m ­
m e " , sillä ne ovat kaupungin asuk­
kaiden pääasial l inen ravinnon läh­
de . Bened ik t saa he rä tyksen j a lu­
kee kaikki käs i insä s aama t kirjat, 
mut te i opi ni is tä mi tään . Häne l l e 
kirjat ova t vain es ine i tä , j a M u s ­
t a n m e r e n la ivojen a ika t au lu sa­
m a n a r v o i n e n Andre i Bely in t uo ­
tannon kanssa — m o l e m m i s s a h a n 
on kyse väre is tä! 

S iv i s tyksen r ippei tä koe t t ava t 
y l läp i tää ns . Ent ise t . He ovat en­
nen Rä jähdys tä syn tyne i t ä ihmi ­
siä, j o t k a sätei lyn s eu rauksena ei­
v ä t k u o l e v a n h u u t e e n . E n t i s e t 
tuntevat j a muis tava t vanhan kult­
tuurin saavu tukse t j a y m m ä r t ä v ä t 
y h t e i s k u n n a n t a a n t u n e e n j o n k i n ­
laiselle k iv ikauden j a feodaaliajan 
y h d i s t e l m ä n taso l le . 

Kys i s sä a ika r akenne on m o n i ­
tasoinen. Tarinan tasol la si inä his­
toria to is taa i tseään, m i n k ä Ent i ­
set ova t h u o m a n n e e t j a odot tava t , 
että mate r i aa l inen kul t tuur i saa­
vu t t aa taas Rä jähdys tä ede l t ävän 
tason . Luki ja taas tunn is taa Ky­
s i ssä v i i t t auks ia eri a i k a k a u s i i n 
Venäjän h is tor iassa . L o k a k u u n j a 
T o u k o k u u n Juhl ia k o k o o n n u t a a n 
v i e t t ämään keskus to r i l l e ( L o k a ­
kuun Juh laa vas ta m a r r a s k u u s s a , 
koska si l loin sää on h u o n o m p i ! ) , 
v a r a s t o s t a j o n o t e t a a n t ava ro i t a , 
" s an i t aa r i t " nou tava t kode i s t aan 
kiellet tyjen kirjojen lukijat j a dik­
taat tor i F jodor K u z m i t s j u t t e l e e 
kansa la is i l le m u k a v i a kuin Stal in 

a i k a n a a n . T ä t ä k u v a t e s s a a n 
Tolstaja käyt tää ku i t enk in tsaar in 
Venäjään l i i t tyvää sanas toa : m y y ­
tin m u k a a n Aleksan te r i I vaels i 
Fjodor Kuzmi t s -n imisenä kansan 
p a r i s s a , k a u p u n g i n a s u k k a i s t a 
käy te tään n i m e ä golubtsik, j o k a 
on t saar ina ika inen n imi tys alaisi l­
le, Ent is iks i (preznyje) t aas kut­
sutti in neuvos tova l l an a lkuvuos i ­
na vanhaa intell igentsijaa. 

Kys i ä voi lukea a l l ego r i s ena 
k e r t o m u k s e n a , j o n k a h a h m o j e n 
taustal la on useita venäläis iä tyyp­
pejä. Entiset edus tavat intel l igent­
si jaa j a d i s s iden t t e j ä , j a h e i d ä n 
s u h t e e n s a y k s i n k e r t a i s e e n k a n ­
saan on Kys issä samal l a lail la on­
gelmal l inen kun intelligentsijan j a 
kansan Venäjällä. He k inas te levat 
m y ö s k e s k e n ä ä n länt isen va iku ­
tuksen s iunaukse l l i suudes ta . K o ­
k o o n t u e s s a a n r y y p p ä ä m ä ä n kei t ­
t iön p ö y d ä n ää reen k o p i o k o n e e l ­
la j a faksi l la v a p a u d e n puo le s t a 
ta is televa dissidentt i j a e n n e m m i n 
o m a a n apuun luo t tava y s t ä v ä n s ä 
ovat ku i tenkin yh tä mie l t ä siitä, 
e t tä he idän m a a t a a n länsi ei tun­
ne. Entisten lisäksi menne i syyden 
perään ha ika i lee m y ö s to inen ih­
m i s r y h m ä : " u u d e s t i s y n t y n e e t " , 
j o i d e n mie l i s sä ennen ka ikki oli 
p a r e m m i n . H e i tkevä t m e n e t t ä ­
m ä ä n s ä mater iaa l i sen turval l i suu­
den tunne t t a j a syy t t ävä t n y k y i s ­
tä ha l l in toa kaikis ta mahdol l i s i s ta 
o n n e t t o m u u k s i s t a . 

Kys on an t iu top ia , j o n k a teh­
t ävä on varo i t taa sii tä, mi ten käy 
yh t e i skunna l l e , kun se mene t t ää 
kyvyn y m m ä r t ä ä h is tor iaa j a kir­
j a l l i suu t t a . Kys ei ku i t enkaan ole 
mi s sään n i m e s s ä t i ukkap ipo inen 
p o l i i t t i n e n p a m f l e t t i . T a t j a n a 
Tolstajan tyy l ike ino ja ova t p a r o ­
dia, i ronia j a l i ioi t telu. Vi r tuoos i ­
mais in sanale ike in , jä l j i t te lemäl lä 
viral l is ia ukaase ja j a n e u v o s t o r e -
tor i ikkaa sekä la inauksin venä lä i ­
ses tä k i r ja l l i suudesta hän ase t taa 
nauruna la i seks i venä lä i sen kult­
tuurin pa lvovan asen teen kir joi­
tet tua sanaa j a kaunokir ja l l i suut ta 
k o h t a a n . 

Kys in luonne an t iu top iana on 



ki innos tava , si l lä Tolstajan m a i n e 
on t ähän asti p e r u s t u n u t e n n e n 
ka ikkea hänen o m a p e r ä i s e e n ker­
ron taansa j a r ikkaaseen kie leensä . 
Esimerkiksi naiskirjailijan j a femi­
n i smin puo le s t apuhu jan a s e m a s ­
ta hän j o pe res t ro ikan a ikaan eh­
d o t t o m a s t i k i e l t ä y t y i . K y s i n 
m y ö t ä Tolstajan tuo tan to saa sel­
k e ä m m i n yh te i skunna l l i s en ulot­
t u v u u d e n . Tos in h ä n e n tyy l in sä 
on ede l l e en ko ros t e tun t ie to i s ta 
a i e m m a n , e r i ty i ses t i v e n ä l ä i s e n 
kir jal l isuuden tradit ioista. Kun al­
luusioiden j a suorien sitaattien ilo­
tu l i t uksen l isäksi K y s m y ö s t e ­
maat t ises t i käsi t te lee kaunokir ja l ­
l i s u u d e n a s e m a a j a m e r k i t y s t ä , 
v o i d a a n sitä p i t ää me ta f ik t iona , 
k i r j a l l i s u u t e n a k i r j a l l i s u u d e s t a . 
F j o d o r - K u z m i t s s k i n a s u k k a i d e n 
s i v i s t y m ä t t ö m y y s j a ba rbaa r inen 
e l ä m ä n m u o t o t a r j o a v a t h y v ä n 
pohjan Tolstajan sana le ike i l l e j a 
neologismei l le . Ja pa ikka paikoin , 
kuva t e s saan l u o m a a n s a a rkaa is ta 
m a a i l m a a T o l s t a j a n r i k a s k ie l i 
muut tuu lähes runoudeks i j a muis ­
tu t taa e n e m m ä n hänen k e r t o m u s -

P e k k a P e s o n e n ja T i m o S u n i 
( t o i m . ) : V e n ä l ä i n e n f o r m a l i s ­
mi: A n t o l o g i a . S u o m . T. Suni . 
H e l s i n k i : S K S , 2 0 0 1 . 3 6 0 s . 
(T ie to l ipas 172) 

Venälä isen fo rmal i smin merk i ty s 
on sä i lyny t t a v a t t o m a n e l i nvo i ­
m a i s e n a s i ihen n ä h d e n että a lku­
perä inen k o u l u k u n t a ehti t o imia 
vain puo len to i s t a v u o s i k y m m e n ­
tä; sen perus t iva t nuore t m o s k o ­
vala ise t j a p ie tar i la ise t k i e l e n - j a 
kir ja l l isuudentutki ja t 1910- luvul -
la. Formal ismia voidaan pitää ang­
loamer ikka la i sen uuskri t i ikin r in­
nakka i s i lmiönä j a osin m y ö s edel­
läkävi jänä. M o n e t s t ruktural is t ien 
j a semioot ikkojen käsit teistä j u o n ­
tuvat formalisteil ta. Heidän perus-

t ensa tyy l i ä . Kir ja i l i jana , j o n k a 
p roosa mon i t a so i suudes t aan j a — 
m e r k i t y k s i s y y d e s t ä ä n h u o l i m a t ­
ta t avo i t taa suuren luk i jakunnan 
Tolstaja on r ikkonu t " v a k a v a n " j a 
p o p u l a a r i n k a u n o k i r j a l l i s u u d e n 
rajan j a siten aset tuu s amaan j ouk ­
koon sel lais ten nykykir ja i l i jo iden 
kuin Viktor Pe lev in in kanssa . 

N y k y ä ä n s u o m e k s i i l m e s t y y 
noin yksi venäläinen romaani vuo­
dessa . Vois iko Tolstajan K y s ol la 
t u o y k s i ? M i e l e n k i i n t o i s u u d e s ­
taan h u o l i m a t t a se ei o le mes t a r i ­
t eos j a lukuisa t sana le ik i t t ek is i ­
vät sen hyv in va ikeaks i kään tää . 
Suomala i se t kustantajat va rmaan­
kin p i tä is ivä t sitä liian venä l ä i s e -
n ä j a l u k e m a t t o m i n e his tor ia l l i s i -
ne j a kaunoki r ja l l i s ine v i i t t auks i -
neen (joista osa vä i s t ämä t t ä ka to ­
aisi k ä ä n t ä e s s ä ) l i ian v a i k e a n a . 
Mut t a venä jänk ie len ta i to i sen si i­
hen kanna t taa ehdot tomas t i tu tus ­
tua. Tolstajan tuo tan toa m y y d ä ä n 
Helsinginkin venäläisissä kirjakau­
p o i s s a . 
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m e n e t e l m ä n s ä , tai teel l isen raken­
teen eli materiaalin j a muodon ana­
lyys i , ei o le l a k a n n u t s a a m a s t a 
uus ia sove l lus tapo ja ki r ja l l i suu­
den- , e l o k u v a n - j a ku l t tuur in tu t ­
k imukses sa . 

F o r m a l i s t i e n k i r j o i t u k s i a on 
k ä ä n n e t t y 1 9 6 0 - l u v u l t a a l k a e n 
englanniks i , ranskaks i , saksaksi j a 
italiaksi. Ruotsala inen käännösva-
l i k o i m a i l m e s t y i v u o n n a 1 9 7 1 . 
K o l m e k y m m e n t ä v u o t t a m y ö ­
h e m m i n i lmes tyvä s u o m e n n o s a n -
t o l o g i a k o r j a a m e l k o i l m e i s e n 
p u u t t e e n . V a l i k o i m a a n m a h t u u 
sekä "k l a s s i s i a " et tä h a r v e m m i n 
ju lkais tu ja tekstejä, yh teensä kuu­
sitoista. Käännöks i ä se lvennetään 
tekst ivi i t te in sekä n i m i - j a käs i te -
h a k e m i s t o i n . Lisäks i to imi t ta ja t 

ova t laat ineet an to log iaan a l k u - j a 
j ä lk i sanansa . 

T i m o Suni , j o k a to imii venä ­
lä i sen k i r j a l l i suuden d o s e n t t i n a 
H e l s i n g i n y l i op i s to s sa , va lo t t aa 
fo rmal i smin syn tyä , t aus taa j a ai-
ka l a i sva iku tus t a . Hän t ä h d e n t ä ä 
k o u l u k u n n a n m o n i a l a i s u u t t a j a 
opi l l i s ta ava raka t se i suu t t a . Bor is 
T o m a s e v s k i oli s ä h k ö i n s i n ö ö r i , 
j o k a opet t i k o r k e a m p a a m a t e m a ­
t i ikkaa v ie lä s i i r ry t tyään kirjall i­
s u u d e n t u t k i j a k s i . O s i p Br ik i l l a , 
niin ikään merki t täväl lä säeteoree-
t ikol la , oli jurist in kou lu tus . Pait­
si et tä tu tk ivat , formal is t i t m y ö s 
vaikutt ivat aktiivisesti 1920-luvun 
kult tuuri in m m . kr i i t ikoina, kään­
täjinä, toimit taj ina, kirjailijoina j a 
e l o k u v a n t e k i j ö i n ä . F o r m a l i s t i e n 
kannat taj i in lukeutui m m . va rha i ­
sen neuvostoki r ja l l i suuden super­
tähti Vladimir Majakovski , j a hei­
dän v a i k u t u k s e n s a n ä k y y m y ö s 
monissa a ikakauden parhaista elo­
kuv i s t a . 

Toisaa l ta fo rmal i smin his tor ia 
a v a u t u u y h t ä m i t t a i s e n a t u o m i o -
l ausumien j a ( tahal l i s ten) vää r in ­
käs i tys ten k ron ikkana . Syy töks i ä 
on k i rvoi t tanut e tenkin formal i s ­
teille omina inen teks t ikeske isyys , 
j o k a m u k a au tomaat t i ses t i j o h t a i ­
si teks t ien sos iaa l is ten j a h is tor i ­
a l l i s ten kon teks t i en l a imin lyön ­
tiin. An to log ia tod is taa ku i tenkin 
muus ta . Vaikka formalist i t r ikkoi­
va t 1 9 1 0 - l u v u l l a t r a d i t i o i t a n i ­
m e n o m a a n keski t tymäl lä radikaa­
listi vain tai teel le s inänsä o m i n a i ­
siin "ke ino ih in" , on to isaa l ta yh tä 
i lmeis tä , että j o 1920- luvul la he 
osoi t t iva t k i innos tus ta m y ö s tai­
teen " f u n k t i o i h i n " i t sensä u l k o ­
puole l la . A n t o l o g i a ke r too m y ö s 
r y h m i t t y m ä n s i sä ises tä p o l e m i i ­
kis ta . Lujista yhte is i s tä t u t k i m u s ­
int resseis tä huo l ima t t a fo rmal i s ­
tit e ivät juu r ikaan arvos tanee t teo­
r e e t t i s t a y h d e n m u k a i s u u t t a tai 
m u u n k a a n l a i s t a p u h d a s o p p i s u u t ­
ta. N i i n p ä ei o le i hmekään , että 
kou lukunta jä i pian a lakynteen to-
tal i tar is t ien va l la tessa t iedet tä j a 
kul t tuur ia . Formal is te ja va iennet ­
tiin j a pa inos te t t i in n e u v o s t o i d e -
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